
2629 F.t. beslutn. vedr. internationale væbnede konflikter 2630 

verse intéressée. En aucune 
circonstance cette activité ne 
sera considérée comme une 
ingérence dans le conflit. 
Toutefois, cette activité 
devrait être exercée en tenant 
dûment compte des intérêts 
en matière de securité des 
Parties au conflit intéressées. 

2. Les Parties au conflit 
qui reçoivent l'assistance 
mentionnée au paragraphe 1 
et les Hautes Parties contrac- 
tantes qui l'accordent de- 
vraient faciliter, quand il y 
lieu, la coordination interna- 
tionale de ces actions de pro- 
tection civile. Dans ce cas, les 
dispositions du présent Cha- 
pitre s'appliquent aux orga- 
nismes internationaux compé- 
tents. 

3. Dans les territoires occu- 
pés, la Puissance occupante 
ne peut exclure ou restreindre 
les activités des organismes 
civils de protection civile 
d'Etats neutres ou d'autres 
Etats non Parties au conflit et 
d'organismes internationaux 
de coordination que si elle 
peut assurer l'accomplisse- 
ment adéquat des tâches de 
protection civile par ses pro- 
pres moyens ou par ceux du 
territoire occupé. 

Article 65 
Cessation de la protection 

1. La protection à laquelle 
ont droit les organismes civils 
de protection civile, leur per- 
sonnel, leurs bâtiments, leurs 
abris et leur matériel ne pour- 
ra cesser que s'ils commettent 
ou sont utilisés pour commet- 
tre, en dehors de leurs tâches 
propres, des actes nuisibles à 
l'ennemi. Toutefois, la protec- 
tion cessera seulement après 
qu'une sommation fixant, 
chaque, fois qu'il y aura lieu, 
un délai raisonnable sera de- 
meurée sans effet. 

concerned. In no circum- 
stances shall this activity be 
deemed to be an interference 
in the conflict. This activity 
should, however, be per- 
formed with due regard to the 
security interests of the Par- 
ties to the conflict concerned. 

2. The Parties to the con- 
flict receiving the assistance 
referred to in paragraph I 
and the High Contracting 
Parties granting it should faci- 
litate international co- 
ordination of such civil de- 
fence actions when appropri- 
ate. In such cases the relevant 
international organizations 
are covered by the provisions 
of this Chapter. 

3. In occupied territories, 
the Occupying Power may 
only exclude or restrict the 
activities of civilian civil de- 
fence organizations of neutral 
or other States not Parties to 
the conflict and of interna- 
tional co-ordinating organiza- 
tions if it can ensure the ade- 
quate performance of civil de- 
fence tasks from its own re- 
sources or those of the occu- 
pied territory. 

Article 65 
Cessation of protection 

1. The protection to which 
civilian civil defence organi- 
zations, their personnel, 
buildings, shelters and mater- 
iel are entitled shall not cease 
unless they commit or are 
used to commit, outside their 
proper tasks, acts harmful to 
the, enemy. Protection may, 
however, cease only after a 
warning has been given set- 
ting, whenever appropriate, a 
reasonable time limit, and af- 
ter such warning has re- 
mained unheeded. 

stander(e). Sådan virksomhed 
må under ingen omstændighe- 
der anses som en indblanding 
i striden. Den bør imidertid 
udføres med tilbørlig hensyn- 
tagen til den pågældende stri- 
dende Parts sikkerhedsmæssi- 
ge interesser. 

2. De stridende Parter, der 
modtager den i stykke 1 om- 
talte hjælp, og de Høje Kon- 
traherende Parter, der yder 
den, bør så vidt muligt lette 
international koordinering af 
sådan civilforsvarsvirksom- 
hed. I sådanne tilfælde er de 
pågældende internationale or- 
ganisationer omfattet af be- 
stemmelserne i dette kapitel. 

3. I besatte områder må 
Besættelsesmagten kun ude- 
lukke eller begrænse den virk- 
somhed, der udøves af civile 
civilforsvarsorganisationer fra 
neutrale eller andre Stater, 
der ikke er Parter i striden, el- 
ler af internationale koordine- 
rende organisationer, dersom 
den kan sikre den behørige 
udførelse af civilforsvarsopga- 
ver ved hjælp af sine egne el- 
ler det besatte områdes hjæl- 
pemidler. 

Artikel 65 
Beskyttelsens ophør 

l. Den beskyttelse, der til- 
kommer civile civilforsvarsor- 
ganisationer og disses perso- 
nel, bygninger, beskyttelses- 
rum og materiel, ophører ik- 
ke, medmindre de uden for 
deres egentlige opgaver begår 
eller anvendes til at begå 
handlinger, der er til skade 
for fjenden. Beskyttelsen kan 
dog først bortfalde, såfremt 
en advarsel, der såvidt muligt 
skal fastsætte en rimelig tids- 
frist, ikke efterkommes. 


